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A magyar női karének egyesület és a „Budapesti Zeneművészkor“ hivatalos közlönye.

Toldi szerelme.
M i h a lövi c h O d ö n zen e d r á m á j a.

A mostani zeneévad érdekes eseménye Mihalovich 
Ödön I oldi szerelme czimii zenedrámájának megjele­
nése a magyar királyi opera színpadján. A mióta Ki kel 
Ferencz mnzsája az «István király ezimii operával 
örökre elnémult, ez az első igazi magyar dalmű, a mely 
szilire került: magyar nemcsak annyiból, hogy hazai 
zeneszerző irta. hanem annyiból is hogy magyar a 
lárgvaés zenéjében a magyar elem megfelelő beivel talál.

I ohli szerelme általános művészeti szemponl- 
hol Iekintve haladasi képez a szerző első operájával :
I (agbarlh es Sygnc-vel szemben, de még nagyobb je­
lentőséggel Ilii- a magyar dalmű spceziális szemponljá- 
1,1,1 (‘s gN'l’ Apponyi Albert találóan mondja Michalo- 
vichrol írott nagyérdekü tanulmányában, hogy e mű 
\<dodi nierlliilil-jelző Ali11;11 ovic11 fejlődése törlendőben.

Ilagbai’tli és Sygne zenejeben Mihalovich még tel­
jesen Wagner befolyása alatt áll. akii meggvőzödésből 
választott mesterének és mintaképének : Toldii-bari 
már kidomborodik művészi egyénisége. Most is Wagner 
nyomdokain halad ugyan - mint valamennyi modern 
zeneszerző - anélkül azonban, hogy vakon utánozná 
'k mint oly sokan teszik hanem öntudatosan 
követi mesterét és teljes önállósággal alkalmazza az 
opera nagy reformátorának elveiI és eszméit, a melyek 
ma mar az egész zenevilág közkincsévé váltak és na­
gyon szerencsésen vegyit bele egy uj elemei, mely az 
eredetiség bélyegéi nyomja slyljére s ez a nemzeti 
elem.

Mihalovich zenedramája már első kidolgozásában 
i.> méltó lellünésl keltett es lS9ii-ban történt bemiita 
lása alkalmával nagyon kedvező fogadtatásban része­
süli. mint olyan férfiúnak a munkája, a ki tisztában 
van azzal, hogy mit akar, a ki nem alkuszik a divattal, 
nem kaezerkodik a nagy közönség Ízlésével, hanem kér 
lelheti en logikával es vas-kövei kezel ességgel halad ki 
Iűzött czélja felé. Különösen a miinek kél első felvo­
nása aratott általános elismerést és csak a harmadik 
Ich onus ellen emeltek több oldalról kifogásokat, a 
melyek jó részben a szöveg rovására ősiek. Mihalovich 
tehát arra hntarozla mngat, hogy a harmadik felvonást 
úgy szövegében, mint zenéjében teljesen átdolgozza és 
ez szükségessé lette a második felvonás befejezésének 
a módosításai is.

Így jött létre Toldi szerelme, mely uj betanulással 
és részben uj szereposztással fényes sikerrel állotta ki 
a ttizpróbát a magyar királyi operaháziján. Már a mtt 
főbb dallamaira meslerilcg fölépített és gazdag szin- 
pomjiával hangszereli nyitány kedvező hangulatot kel­
leti, melyet meg lokozol I az első felvonás lendületes 
karéneke, továbbá Piroska szép. epedő magándala és a 
hatalmas finale, a művészileg kidolgozott sextel tel egye­
temben. A felvonás után elementáris erővel tört ki a 
tapsvihar és a szerzőt a szereplőkkel együtt ötször, s 
azután meg külön háromszor hívták ki, azonkívül há­
rom pompás babérkoszorúval tüntették ki.

Az egész mű fénypontjának azonban ma is a 
második felvonás bizonyult. Piroska nagyszerű magán- 
jelenete és a páratlan szépségű szerelmi duett (való­
ságos duett és nem párbeszédi, mely az érzelmek 

; egész skáláján, a gyöngéd epedáslöl a viharos szén ve­
il éhig végig vezet, ellenállhatatlanul magával ragadta 
meg azokat is, a kik talán némi elfogulIsággal visel­
őinek Mihalovich múzsája iráni Kiről a felvonásról el 
kell ismernie mindenkinek, hogy az. igazán költői in- 
spiraczioval és a legnagyobb technikai bravúrral van 
megírva. I tana ismét megújultak a lelkes ovácziók s a 

' szerzőnek részint a főszereplőkkel és Xikisch Artur 
igazgato\al ogiiiíl, részint magúban összesen nyolc,zszor 
kellett a lámpák elé jönnie.

Az IIj harmadik lelvonasnak legkimagaslóbb szá­
mai az apaizak többször ismétlődéi kórusa, továbbá 
I iroska meghaló búcsúja és a nagyszabású linale.

.Mihalovich zenéjét általában előkelőség és tisz­
tult Ízlés jellemzi. A drámai részekben erő és nemes 
pátosz, a líraiakban gyöngédség és meleg érzelem 
nyilvánul. A zene mindig szorosan simul a szöveghez 
és jellemzően színezi a helyzeteket. A magyar elem 
.«eliol sem nyomul erőszakosan előtérbe, hanem diszkré­
ten jelentkezik, majd egy-egy vezérmolivumban. majd 
a magánénekben, majd a karban. A hangszerelés pedig 
a gyakorlott mester kezére vall.

Az előadási Xikisch Artúr azzal a minueziózus 
gonddal és azzal a linóm zenei érzékkel készítet le éléi 
és vezényelte, a mely e gcniális dirigensnek sajátja. A 
szereplők kézül féíleg Szilágyi Holla és Porolli emelen­
dők ki, énekükben és játékukban drámai erő és szeu- 
vedély lüktetőt!. A kisebb szerepekben Kaczér Margit. 
Heck, Szendrői, Várady. Kiss 11., Mihályi és Veress 
derekasan helyt állottak. Az énekkarok, valamint a

zenekar kifogástalanul oldotta meg feladatát. A néző­
tér egészen megtelt, de az előadás vége felé (már 11 
órára járt az idői a közönség oszladozni kezdett.

!>r. Antalik K.

A zenevilágból.
A Nemzeti Zenede szerdán tartotta ez idei 

második zenekari hangversenyét, a melynek műsora 
oly érdekesen és változatosan volt egybeállitva. hogy 
az érdeklődő közönségnek befogadására szűknek bizo 
nyílt il Vigadó nagyterme. Gobbi Alajos intézeti karnagy 
ma nem kevesebbet mint nyolez zenekari müvet diri- 
gáll egymásután, köztük négy újdonságot s mellettük 
oly nagyszabású miivet, mint Mozart C, dur szimfóniája. 
I oldásán fegyelmezett s kiműveli zenekara mindegyik­
nél vitézül megállta a helyéi s valódi öröm volt hall­
gatni, amint ez a csupa lialal erőkből álló testület 
minden irányú stílusban teljes ön tudatossággal bele 
tudta magát találni, (lobbi Alajosnak öröme lelhetik 
benne, az intézetnek pedig méltán díszére válik. Az. 
első újdonság tüzelnek A haza» zenekari müve volt. Krö- 
teljcsen és lendületesen konczipiáll inti. tele eredeti 
\ (inasokkal, harezias szellemmel s győzelmi apoleózissal. 
l'.zt követte Paderewski zongora-versenyének Andante- 
Allegró-tétele zenekar-kisérottcl, amelynek zongora szó­
lamai, l.otz Kornélia Iionncbaum Auguszta tanítványa), 
ez a fényes tehetségű növendéke az intézetnek értel­
mezte zajos tetszés mellel linóm, plasztikus felfogással 
es kifogáslalan technikával. Maga a mü is érdemes volt 
e bemutatásra, mert ha kissé terjengős is, küllői his- 
piráczió tei'inöke. Krre Stradella Kinaldoáriája követ- 
kezetl. amelyet Vasvári Kovács Fanny énekelt, ha még 
nem is elegge lejlett. de üde szoprán hangon. Szerényi 
Kornélia, Hubainak az egyik kitűnő hegcdiilan i I vány a 
W ieniawszkytól és Ilubaytől játszott darabokat, nagy 
tetszést aratva tiszta technikájának és értelmes előadá­
sával. A harmadik újdonságot Hogisich Mihály prépost­
nak. a magyar régi egyházi zene fáradhatatlan búvárá­
nak első eredeti magyar rhaps/.ódiája szolgáltatta, két 
ezimbalom-kisérettel i. amely néhány hangulatos és 
zamatos lassú magyarnak s végül élénk, pattogós friss­
nek az összetételéből van megalkotva, s ily formában 
valóban megérdemli az eredeti rapszódia nevet. Szép 
halassal volt benne az a kel pompás pedáI-ezimbalom, 
amelyet Sekunda V. József hangszergyára bocsátott az 
intézel rendelkezésére. A közönség igen kedvezően 
logadla s a szerzőt zajosan megtajisolla. I j volt még 
I aussig hangszerelése Chopin egyik zongoráimngversenyé- 
nek kél tételéhez, amelyet Mambrini Luiza (Tomka tanít­
vány a) értelmezett hrilliáns és biztos technikával, mini 
az intézetnek egyik legképzettebb növendéke. A kissé 
hosszúra terjedt hangversenyt Mozart szimfóniája zárta 
he. melyet a zenekar szabatosan és stílszerűen értel­
mezett.

-ajlX Villám világítási és erőátviteli gyárak,
fíázi, lakás és bolt villamos vozoMki bevondozésok

a villamos központi telephez való kapcsolásra, jótállás mellett eloállaltatnak. 
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csillárok, fali karok, álló lámpák stb.
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I. Halevy: Arin a Zsidónő operából.
1 Beethoven: -Szónála I moll un

III. Leoncavallo: Nagy ária a U,dalíiíilml. 
\ Liszt: laranlella a Venezia a \apni jó!

(■/imilja 1
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\ III Massenet: Mumm bm suja

In Verdi: Lanzom: dci Véli a ]bm <indusból.
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Jl Rangvarsany Hányra alkalmast
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Hirsch Testvérek
divatáruhaza

A? Váci-utca 3. BUDAPEST Váci-utca 3.

Ii/'-golegúiixftbh ostrlyi tni/attek, /itnty- minta titán hornndcy.r 
tonniiukkon, Irpvl.sii sxnktekintrlvi'k köy.remükötlö-sö vet. ke.
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ElegánsBGH üYSLä .,,,.űr
Ilf { 3,1 rJ'' y I-- ^ selyem, vászon
“ j és batiszt

• • -:ir. Bd/. szállító y.H«l,keu<lől<,
li-utca 21, a Nagy Kristóf mellett. í'ówí /'eiH-nmmü

liek, himalayakendök, uti és kocsizo takarok es köpönyegek,
Isoől tönyök". vadász ujjasok és harisnyák.
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V Iliihiiios olm ji*:i I •*—-

|rczius hó 27-en a vigadóban

A INTO VERSENYT
it M K I •/, él

:on(/or(fl'rrt>si'('<lrshnn kaphatók. ^

|4-en esti 7' órakor a vigadó kis termében

LLÄ EBBA

p kir. kamaraénekesnő 

I-/ y i X ilí vD £j jáki'JüXídjiRi íj yi'vjv;
li<izi (‘iiuik<((l(‘s<‘\ <■!.

MUS*©R.
új ifi;i Im-,1.
iimll. oji. till.

Medici dalműből.
I'.iu a i\;i11<> 1 i -till

"•íja
|"li a Don 11 irtisbi’il.

( IM 1:1,1, /■.< I l l mini,-, i-iil-hiiiíhúl ruh,

'■/'iVii//,7 1 mini-iiii.iun Vilmos

i'léi.iilj:, A ni mer m/I II n Vilnius

Márczius 15-én

QUARTETT“ (Cseh vonós négyes) hangversenye.

Márczius 27- én

|í , X < > t-cr:» >1 <> liangy <‘i’s<>n \ r

r zius második feleben

1 'A I I .ivV (lal<'st<‘l \ <>.

- iniji tíli/lin.. i'lchli trtclil' Ilii: :r.

la - "‘M'inii i'.; zongorák wskedésbon i vái/i-ulexn !).

\rsony idényre alkalmas.
|i N X ; j I ; 1 SZ t X ■ 1 < 1 >; 1 1 1.

oh Testvérek
)I v atáruháza

BUDAPEST Váci-utca 3.

SELYEM-
BLUSOK.

^7^

FEJ ÉCHARPES 
ÉS FICHUS.

PÁRISI
LEGYEZŐK.

HARISNYÁK.
stb.

\li‘ttc.k. /jii'-if- Hiiiitn iiIíiii berendezőit sajtit mii 
iktrjiintélyek köz remii ködösével, készíttetnek.

K. K HOF- & KAMMER- ^ KLAVIERMACHER

L. BÖSENDORFKK
XX I IC TV.

Egyedüli képviselője Budapesten

J. és FI A
CS. ÉS KIR. UDVARI ZONGORATEREM

BUDAPEST, (HAAS -PALOTA.)
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ZIRNEB TESTVEREK
dl ijz it, 4,

ÉKSZERÉSZEK 
ES ÓRASZÁLLTOK

Viíoi-uSi 20. BUDAPEST VYud-titai 20.

Gyémántok, drágakövek, ékszerek, arany és ezüstáruknak legnagyobb választéka
Svájci zsebórák es cseh gránát-áruk] gyári raktára, eredeti árakon.
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IV. kerület, Váczi utcza G-ik szám VI. kerület, Andrássy-ut 23 ik szám ^

,,/A mandarinhoz „lyorig Coiyg városához“ E
a városháztér közelében. a maRy. kir opera átellenében. .'§?

Közvetlen behozatal eted. teákban, Jamaica és brazíliai rumban, ered. franczia cognacok és külföldi likőrök. |*
Borok, pezsgők. - un.KE,»a. - Kávé, csokoládé. É
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Váczi-utcza 12. szám.
Kossuth Lajos-utca I. sz. '•>
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BÉCS
VII. Kaiserstrasse 62.
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Korona licrc/.e^-ulcy.ft 1.
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Ff GRADL F. ADOLF UTÓDA
l>;i |>ir-, iró-, ra jz- <->i losles/.H i ('szli<)/()h ra,kl,si ra

Budapest, IV. kér., Kossuth Lajos-utcza 18. szám.
- -m I - »• —

üzleti könyvek és nyomtatványok
Mindennemű levélpapírok díszes dobozokban, emlékkönyvek, társasjátékok, imádságoskönyvek. •<

I ^ <kí* los(<‘sz<“(i
Olajtestmények. fényképek. szentképek rámában nagy választékban kaphatók.

/<rátnrajzok léniké/i ultin pontosan elkészíttetnek.
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BUDAPEST

VII. Balassa utcza 6.

(Templomi, proján üveg/eslészel
valamint mozaik

ós edzett ablal?oh ltivitele.

Felvilágosítással, valamint tervekkel
az intézel bármikor szívesen szolnál.
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GóseróVel dolgozó gyártelep
teljesen korszerű berendezéssel

QeBriiéer Siinyl
Wien, Laxenburg-eratrasse 32.

Nagy kivitel kelet felé

Készít zongorákat, pianinokat mm-
<Ion lelő alakban ós árban, romlkiviil
...... zongzotes hang, larlus

hangszer.
Képes árjegyzékek bér mentve. *

i.'*'*'* ♦ 'irr~” V-* .j. v
.....................~ ~. . . ,

IC. MASLÓ
— c 3a -1. 1 o r Eöseadcrf c- r

zongoragyár Becsben.
VI. Bezirk, Mollardgasse 14. 1 0
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PITLIPKIí í
Schüler v. Bösen cl or fér í 

Becs, IX , Rossauerländer 25. ^

k Ilii nő zongorák, mrlyrk tinóm Imiig- / 
•l"',";1.1 '"v;l "'tijdnrin lelj,.sen rgvmi- í
i.'1 töknek 0 l!..sencl»rf..r zongorákkal. /-
Kizárólag a Harmónia zongorateremben. ^
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FRANZ WOLLEN
zongoragyár

Bécsben, Vl„ Margarethenstrasse 39,
Jó minőségű

(!irl<is zoiii><>|..',j|
ajánlja a közönség figyelmébe.

m Kjj? ^ <;>
-Y í * " ■> TT*. .ÍTiTiTI it
^25?nsSíH 5H52FH fTH 5?5?SH T2S?5^
jjL MAGRINI e FIGLIol

Corso 12. Trieste.

Stabilimenli Pianoforti. ^

jí Újonnan alapított rendkívül verseny-- 2 
jj képes gyár kitűnő gyártmányokkal s]

föloi ajánlatosak a

I gyönyörű kiviteli pianinok.l
Kizárólagosan képviseli a

HARMONIA" zongoraterem Budapesten
M Váczi-utcza 9. y
éSiSlSiSi5l5’dSiS!SíS^ iSiSiS^

Zl myfOVUiry-t,'

Bécs, V., Castellegasse Nr. 12.
mTIvai, taiLt6f' Jó, Hangszereket, 
melyek elegáns alakjuknál fogva 

nagyon kedveltek

L1EGNITZ.

Itriidkiviil tartós jó hangú piuninők S
§ ...... . olkószitósbon folyton raktáron
I 11 HARMONIA« zongora tőrömben. _
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BENYÖVITS M,
Kárpitos és díszítő Tapiciér et decorateur

BÚTOR-TERMEI
Budapest, Szervitától- 8, I.

Ajánlja dúsan fülnzerclt raktárát

háló-, ebédlő-, szalon-
uri berendezésekben.

Függönyök éa díszítések ízlésesen 
és styl szerűen készíttetnek el.
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Diva rediviva.
Az isteni [tusról szól az énok. mert legvon ő ezer­

szer is Kinsky grófné, már én csak úgy nevezem. Mit 
magyarúzgassam, hogy a sok Kinskyné közül melyiket 
ériem, mikor a számtalan szép Uns között (soh'se lát­
tam még rut llust.) egyetlen az — isteni.

Bejárta a lapokat, hogy Kinsky Jenő grófné, vagyis 
Pál may Ilka visszatér a színészethez és hogy előre 2ő 
vendégjátékra kötött szerződést egy bécsi színház igaz­
gatójával.

Épen akkor voltam a Riviéráról Becs felé uta­
zóban és Treibach-AIthofenhcz érve c'étail plus fort 
quo moi ! kiszálltam, hogy fölkeressem Althofenben 
llelenenhofot, ezt a pompás kastélyt, a mi elszállt dalo­
sunknak i'kes kalitkáját.

A fogadtatás kitűnő volt. Kinsky Jenő gróf nagy 
úri előzékenységgel, neje pedig elragadó szeretőiremél- 
lósággal bánt velem.

Olyan jól esik a régi magyarbarátaim egyikét 
látni, szólt a grófné, mert, bár Lalámnál- el is felejtet­
tek odahaza, én az én imádott budapesti közönségemet 
soha, sohase fogom elfelejteni.

— Miért nem mutatja és hallatja hál magát ná­
lunk is?

- Mondom, hogy már talán el is felejtettek : mit 
gondol annyi idő óta! Ámbár igazságtalan vagyok, 
mert csak e napokban is az a kitüntetés éri hogy két 
előkelő budapesti jótékony nőegylet részéről kaptam 
hízelgő felszólítást, hogy énekeljek nekik ... de körül­
ményeim ezt egyelőre nem engedik meg.

Igaz, hogy Becsben újra fellép?
Ilus grófné felkaczagolt.

Kibújt hát a szeg a zsákból ! A kíváncsiság

7. szám.

Bianchi Bianka búcsúja az operában.Epén egy éve.
Nincs lámpaláza ?
Most nincs. Nemrégiben voltam Becsben anyó- Bianchi Bianka, a brillians koloraíurának jelenleg 

somnál s férjem rokonainál s mindaz, a mit a szinluí- lóirópaszejge legkitűnőbb képviselője, mull szerdán 
zakban láttam és hallottam, nagvon megnyugtatott De b|lcsl|zol.l. el az opera közönségétől Bánk Bánban Melinda 
azt hiszem, a premiére estéjén, az első jelenésekben terepében.
meg fog szállni a lélelem . . . mint rendesen. A bucsu-előadáson az ováeziók kevéssel a függöny

I Iái a bécsi vendégszereplés után mi a terve? | fólgürd illése előtt kezdődtek a színpadon, ahol három- 
Nápolyba megyünk pihenni. De van egy ennél negyed hét óra tájban—az opera egész személyzete össze­

sokkal fontosabb tervem is1 gyűlt. Zajos éljenzés hangzott föl. mikor Bianchi Melinda-
Amerikába hívnak egy fournéera. Amberg igaz- kosztümjében kijött az öltözőből és pályatársai közi 

gató meghívására dancer impresszáriómat megbíztam, megjelent a lcbocsátott vasfüggöny előtt. A magnn- 
hogy bocsájtkozzék alkudozásokba vele. Valószínű. Imgy ! szereplők nevében Szelídről intézte hozzá a következő
a jövő őszkor kelek át a. tengeren.

Németül fog játszani odaát?
Nem. angolul.

Epen végszóra» lépett egy hólgv a szobába, a 
kivel a grófné Így ismertetett meg :

Miss Agnes Dover, társalkodónöm, kitől mái­
kéi év óta tanulók angolul.

lendületes búcsúzó beszédei:
Mélyen tiszteli művésznő, kedves pályatársunk! 

Összejöttünk, hogy bucsufelléptcdet. a mely ünnep a 
magyar dalmüvészot terén, mi is megünnepeljük. Mint 
nap jelentél meg a nagyvilág dalmüvészcténck egén. 
fényl ős meleget árasztva kiváló művészeteddel. Irán­
tunk, a magyar nemzet iránt táplált rokonszenved ide

Azzal angolra fordította a beszélgetést, melyben vonz°U közénk, idegen ajkú létedre szerepeidet ód.- 
férje ki ug\ beszéli ezt a nyelvel, mintha Albion j hazánk zengzeles nyelvén tanultad meg és ezáltal meg­
szülni le lenne szintén élénk részt vett. I tálul tad az utat sziveinkhez, távozásoddal oly ür támad

Hogy Ilus grófnő milyen tökélyre vitte e részben. ] intézetünkben, mely első pillanatban szinte pótolhatni 
nem bírtam megítélni. Annyi bizonyos, hogy bámulatos j lannak látszik, fogadd cl tőlünk e babért, mint igaz 
lolyékonvsággal beszélt és hogy igézőén hangzott aja- szeretetünk, nagyrabecsülésünk és hódolatunk jeléi-

hozta ide . . . Igaz bizony, márczius közepén fellépek
a ' healer an der Wien-ben. Tudja, mért játszom újra! ki so mondhatom. Csak egv 
Mi magyarok azt szoktuk mondani : .Most az egyszer czike kis gSmck ! Ezért 
kimulatom magam! Nekem a játszás élvezet, szóra-

Valahányszor arra tekintesz, jusson eszedbe, hogy bár­
mikor jösz vissza, mindenkor tárt karok fogadnak in. 
Nem búcsúzunk tőled, hanem azt mondjuk: Isten eled. 
a mielőbbi viszontlátásra!

A beszéd elhangzása illán pompás ezüst babér - 
I világ zajától, a koszorút nyújtottak ál neki, a magánszereplők értékes 

I ajándokál. A karszemélyzol nevében Iladetzkv .lóz.-a 
gvjo el. olyan hol- asszony mondott búcsúszavakat és átadta neki a kai 
kém mellett, hogy i személyzet emlékét: egy Író albumot, rózsaszínű selyemio 

vágyam volna: eg\ pí- himzoll szerep-jegyzékkel. Bianchi meghatnttságlói 
imádkozom minden nap. <)h remegő hangon csak ennyit válaszolt németül: Köszö

káról e három szó :
lloweyou, melyet a férje fülébe súgott.

Rövid időt tölthettem csak abban a szép fészek 
ben. de azt a kis időt ugyancsak kiaknáztam a kér 
dezősködéseimmel.

Nem unatkozik ill. távo
tapsoktól.

A világ zaja nem csábit ' 
dog vagyok az én édes-kedves férj

gyorsan eltelik az idő. tériem megtanított skx -zni 
kozás. Rövid vendégszereplésre szerződtem . . játszom amerikai-jlnkázni. tanulok 'angolul, németül 
addig, a inig kedvem tartja, s nem vagyok lekötve. z0,
I gv-e ez a legkellemesebb?

Miben lép fel?
Miit mami és Weinberger irt egy 

Schiller ezimii oporelleben. külön nekem i 
liuszerepel, tudja olyan kis licrezcg -h>| 
szik még? — Ez a. szerep nem olyan lédia. 
más, komoly a megjátszás -ra érdemes 
Lekkel vegyes vig szerep, melyben bála istennek csak 
egyszer kell átöltöznöm, mikor a nővéremnek tartanak.
A komoly tanuláshoz holnap fogok. Eérjecskémmcl ta­
nulom a prózát és az éneket is . . . várjon csak. egy 
válozert el is dúdolok, ha nem lesz túlságosan szigorú.

A gróf zongorához ült. a grófné pedig kotlával 
jobb kezében, baljával a férje hajában babrálva, állt a Azt 
széke mögött.

Milyen kedves emlékek keltek bennem uj életre 
midőn megszólalt az az édesen csicsergő, kellemes lágy

kicsike rokonaimnak kötök, varrók . 
meg háziasszony, gazd,asszony is vagyok ám 
(tolja, hogy egy ilyen magamfajta praktikus

íöldraj- 
aztáu ktildék

nőm: Most nem tudok szavakat találni! ■
Az ajándéktárgyukon kivid remek babórkoszort 

járó Nopesa Elek kormánybiztos ezzel a l«i| 
írással: liianelii Bianka kisasszonynak, a magval érzelmű 
művésznőnek: a bérlők, egv koszom! ilv föl Írással:

ízt gon 
izdaasz

Karls- szómnak, a ki néha vendégeikéi is fogad, semmi dolga A távozó művésznőnek, a hálás bérlők: egy másikai il\ 
l'itűnó sincs ? Külön ben mi közben sokat utazunk, tavaly lia.l lölirassal: Biamdii kisasszonynak, a búcsúzó művésznőnek.

hétig voltunk Parisban és Olaszországban, a karácsonyi 
pedig Lengyelországban, férjem nővérénél. Bcssegnier 
grófnőnél töltöttük nagy családi körben.

Mát a ezimbalom ?
Dilién.
I hit a lovaglás, kiu sirozás ?
Nem lovagiok. nem kiiesirozpm.
l lát a versírás . . .
Nem. nem .... eszembe se 

ak fájó szívből Siklani és 
a szivem.

Igv megnyugtatva búcsúztam el

íz operaliáz bérlő közönsége hálája jeléül. — Danii Itikárd 
Arcúból küldött babérkoszorúján ez a tol Írás díszeleg: 
Bianchi Biankának a nagy művésznőnek. Ezeken kívül 
több virágkosarat és illatos bokrétát kapott lelkes tiszte­
lőitől. A távozó művésznői rendkívüli módon ünnepelte 
a közönség. Megjelenésekor pénzekig tartó tapssal 
fogadták és az egész esi folyamán összesen barmiiiez- 
szor hívták a lámpák elé. Annyi bizonyos, hogy több 

versel írni ' tüntetéssel, zajosabban biicsiizlalni nem tudnak sehol 
nem laj a világon. A lelkesedés, a taps és a kihívások száma 

legnagyobb volt a. Tiszaparli jelenet után. Az est ünnepi 
dűli Allho- hangulata lelkesebbé teile az összes szereplőket, kiilö-

föntől. melynek bővebb leírására csak azért nem bo- nősen Bronlikol. aki Bánk Bán nehéz szerepét sohasem 
ságu, behízelgő hang, melynek a pihenés erőt és kitar-1 csájtkozom, mert nem volt időm a sok műkincséi és énekelte szebben, mint azon este. Hatalmasan énekelte 
last is kölcsönzött. A keringő nagyon fülbemászó, vagy | ékességeit szemügyre venni, nagyon is sokat l'oglalknz- Ney Delin- borda lát és Odn kitűnő Tiboivza mellett 
csak azért tetszett annak, mert ő énekelte. ván legdrágább kincsével és a legszebb ékességével. jelesül helyt állott Reek Biliéraeli szerepében Szinlolv

- Mennyi ideje, hogy nem lépett föl nyilványosan ? , kitűnő volt Hiósv Handel Berta asszony.

jMapjiva 1802-ben |i;

KUNZJÓZSEF ésTÁRSA
lei r. in In'.-i rí s^z." 111 i tó Ív, I< i r. fsznlonrl. i mgy Icereskerlnk

Budapest, V, Erzsébet- és Deák-tér sarkán

jVtindennemü Jutó és_ szalon szőnyege^, függönyök, ágy- és asztalterítők, búlor- 
SZÖvelek, jlanelt-lakarók, lópol^róczoly stb. e szakmába Vágó ezikkek dúsan felszerelt raktára.
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I IOLLARITS JÓZS. és FIAI i
* IV., Városház-tér 8. • BUDAPEST * az „Ypsilanti“-hoz. |
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urak éa hölgyek vészére.

KAJÁRI DEZSŐ
Dorottya-utcza 9. sz.
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j&fgßlissament pour la point ura Qizello-tér
fjaas-patota.

Olajfestményt! arczl^épelt,
Sltvarellfestményü arcz^épel^,

Pasztelles,

Mindenféle zsánerképei*.

STREL1SKY, PIETZNER, PROCHASKA
GisBclln-tér (Hnas-palota).

ICO lön legessé^:

az elefántcsontra való kisebbítés
A fent elősorolt munkákat lei meszel után 

vagy bármely arczkép után készítik el.

I orszAooyOlési értesítő kő- és könyvnyomdája részv.-tArs. Budapest.
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Feroiiciz József-tér 0. *z.
(Lánczliiddal szemben Zrinyi-u. tarkán.)
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Három bt 
helyet: a politil 
kiválóbb képvij 
Perez cl Dezső <| 
gróf Apponyi 
gróf Ssapáry <| 
Frigyes, K<mn\ 
Béla stb. I itt 
mánybiztos, < 
Béla. Hnrl'áuyíl 
gatója. Puih(wsg\ 
Artliurné. Kt 
Malrezkj/né. 
Cornet. Ifeyeäl 
KlnlwsUzkfi .láil 
művész. Ifarmi 
számos zenemfl 

A vacsur. 
dik In. isnál gr] 
szokás szerint 
első poharat, all 
zását atyai ligvl 
szelnek is legfől 
társaság állva ll 

(Iróf .I)i)it\ 
következő tósztl 

Tisztelt 
Igen tiszti] 
Soha az 

művészkör éléi 
kellemes és olyl 
midőn az szinti 
rólad szóljak, al 
vészi pályáilról.l 
ezíódról ée a h| 
röl. El fogják 
elfogultsága szól 
ebben a körben 
művész-kör ong| 
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és méltányoltál 
művészi szépnél
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